
Kőszeg, 1 9 0 3 . d e c e m b e r h ó 1 3 - á n . 

E l ő f i z e t é s i a r : 
Egész évre 8 korona, félévre 4 koront, 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 
N y i l t t e r so ra 4 0 fillér. 

H l r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t . | 

S ' / é j H r o i l a l m i . t á r s a d a l m i , é s k ö z 

g a z d a s á g i l i H i l a | > . 

Megjelenik minden vasárnap. 
• -" —• • • • -L 11 

XXIII. évfolyam. Felelős szerkesztő: 
F B I G I . G Y U I » J L 50. szám. 
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Arviz. 
A z időjárás szeszélyei megfogbatutlanok. 
A Mikulások h ó b a n - f a g y b a n szoktak j á rn i ; 

ez idén pedig m a j d n e m c sónakázn i kel le t t . j 
i i a i g y tolyLatjuk, o d a j u t u n k majd, l i o g j szán-

kázás helyett csónakázás lecz téli mulatságunk, 
s h o g y k o r c s o l y a helyett kalocsnit hoz a k r i s z -
k i n d l i a serdült fiatalságnak. 

Megesett az a tréfa, h o g y december 7-én 
v i r r a d ó r a ki»ebbsaei ü ö z ö u v i z r e ébredtünk. A G y ö n -
g y ö s v a d á r o k m e d r e hirtelen csordultig m e g t e l t ; 
a C z e k e - í é l e g ő z m a l o m n á l a v i z medréből kilépett, 
elárasztotta a g y ü m ö l c s ö s kertet, a király-ut alsó 
részét, s a s z o m b a t h e l y i o r s i á g u i a t a második m a -
l o m i g . A felső rétek s az alsó rétek persze szintén 
v i z alatt ál lottak. 

A v i z n e k o l y áradata volt, h o g y a bencések 
kertje felöli o ldalon épült betonpartfalat, n e m k ü -
lönben a bencéskerttel s z e m k ö z t létesített v á r o s i 
b e t o u p a r t m ű v e t a v iz a lámosta, u g y h o g y a fala-
zatok h e l y e u k i n t leati lyedve megrepedezték, s a 
falak mentéu vezető g y a l o g u t a k e g y része besüpedt, 
sót be is omlott . 

A S z o v a - f é l e kert mentén n e m r é g épült g á t -
töltést is a n y n y i r a m e g r o n g á l t a a v i z árja, h o g y 
m i n d e n percben tartani lehetett attól, h o g y a gatat 
áttöri. 

A v é d e l m i m u n k á l a t o k célszerűsége és g y o r s 
keresztülv i telének köszönhető, h o g y k o m o l y a b b ka-
tasztrófa n e m k ö v e t k e z e i t be. 

i l a a g lasz isétányt a v á j á r o k b a n z ú g ó v í z -
tömeg átszakítja, v a g y ha a 8zova-féle kertnél 
l e v ő gátat áttöri, — a k k o r az ál latvásártéren és 
a k i r á l y u t o n levő házak e g y része vizt>« került 
v o l u a . — 

D e í g y is elég n a g y k á r l okozott az á r v i c , 

mert az óriási költséggel létesitutt betoufalakat 
alaposan megrongálta, — nemkülönbeu nagy kárt 
tett a C/.eke-féle g ő z m a l o m fölött a f o l y ó évben 
létesített partvédelmi művekben. 

K ü l ö n ö s e n szembeötlő a már említett beton-
falak állapota. A/.t hittük, hogy az á r v í z n e k gátat 
vetettek, pedig osalódtunk. A betonfalak h o m o k r a 
épültek, s i g y nein állhattak ellen a v u ár jának. 

E g y é b k é n t is a G y ö n g y ö s vadárok utja a n y -
n y i r a kacskaringós, a n y n y i ott az ütköző pont,, 
h o g y ebben a tormában atig lehot a v íztömeget 
megzabolázni . 

A G y ö n g y ö s patak általában v é v e n a g y ká-
rokat okoz a mentében fekvft ingatlanokon. T ö b b 
hold földterület fekszik a v i i b e n 

K í v á n a t o s lenne és talán ki is fizetné magát, 
ha a O y ö n g y ö s az egész városi határban szabá-
l y o z t a t n é k . 

Mindenesetre szabályoani kellett v o l n a azonban 
a vadárok medrét a k k o r , mikor az 1900. év i á r v i z 
okozta károk helyreállítására n a g y o b b befektetés 
volt szükséges. 

A bencés rendnek is, a városnak is sok pén-
zébe került a v a d á r o k partjáuak megépítése : — 
s most ott tátongnak a repedések a drága beton-
falakon. 

Mielőtt a betoufalat építették, fölmerült az a 
terv , h o g y a bencések kertje átvágassék, s i g y 
a v i z medre egyenes i rányt kapjon. H o g y ez mórt 
nem történt meg, azt nem tudjuk. 

N é m e l y e k azt állítják, h o g y a beucésrend a 
szükséges területért luimagas összeget követelt ; 
mások megint a/.t mondják, h o g y a város k é p v i -
selőtestülete nem ment bele a m é l t á n y o s ár dacára 
a megváltásba. 

A z k ü l ö n b e n most egészeu mellékes kérdés, 

h o g y ki a k a d á l y o s t a meg az átvágási terv rnegva-
l Ó H u l á s á t . 

Most az a fő, h o g y a tapasatalatou, saját 
k á r u n k o n o k o l j u n k . 

K á r van mindkét oldalon. K á r a v a n a b e n -
césrendnek, kára van a vásottnak. A kár f ö o k a a z 
h o g y a vadárok medre a n y n y i görbületet mutat. 

A v i z árja a Csizma/.ia-féle partról átütközik 
a bencésrend által létesített betonpartra é* innen 
époly erővel nekiütközik a városi betonpartnak. 

H a j ö v ő r e hasonló károsodástól m e g ó v n i a k a r j a 
magát a két fél, igyekezni kell a v i z e t más i r á n y b a 
t e r e l n i ; ezt pedig esak átvágással lehet elérni . 

S z e r e z z é k meg akár a Csísmaaia-féle rét k i -
siögelését, akár a bencés kertnek k i i r y u l ó réssét, 
és v á g j á k át akkép, h o g y a v í z f o l y á s i r á n y a lehe-
tőleg egyenes legyen. 

A d d i g míg ez meg nem történik, az á r v i z e k 
mindig kárt fognak o k o z n i a partokon. 

T a k a r é k o s k o d n i lehet és kell i s ; de kisebb 
kiadás egy kis darab ingatlan megvétele, mint egy 
d r á g a pártfalazat uj já építése. 

A z t hiszem, ha annak idején a szükséges 
területet megvették volna, az nem kerdlt v o l n a 
a n y n y i költségbe, m i n t a betonfalnak most szük> 
séges ki javítása. 

D e ha már a múltban elhibázták, most, a 
káron o k u l v a , n e m szabad az ü g y e t e l p o s v á n y o s o -
dásnak kitenni. 

Most m á r a kötelesség is azt paranosolja, h o g y 
a medernek az a része szabályoztassék, m e r t a 
jelen állapot a város v a g y o n á n a k e g y j e l e n t é k e n y 
részét veszélyezteti . 

H a az érdekelt tulajdonossal egyességre j u t n i 
nem lehetne, ott van a t ö r v é n y b e n g y ö k e r e s ő k i -
sajátítási j o g . K ö z c é l r a h e l y e v a n a k isaját í tásnak; 
az á r v i s ellen v a l ó védekezés pedig közcél, k ö z é r d e k . 

T á s e & e 

Legenda* 
a karácsonyi könyvpiacról. 

Irta : g i o m h á i ; I m i o . 

A minapában, e g y este, a főváros egyik fényes ( 
klubjában a magyar értelmiség egyik kedves foglalko-
zását Űztem : t. i. a kártyaasztal mellett kibiceltem a 
barátaimnak, a játék igen érdekes 6s változatos volt, 
sok meglepd esemény zavarta föl a kedélyeket, de 
engem, őszintén szölva, semmise ejtett olyan ámulatba, 
mint az egyik játékosnak (mér pedig a legnagyobb 
vesztének) a következő s z a v a i : 

— Urak, visszavonhatatlan bárom utolsó mester 
. . . Többet semmi szin alatt játszom . . . 

— De hiszen utég egy ó r a s i o M ! Kiáltottak föl a 
többiek, a k i k nem igen szoktak fölkelni a kártyaasztal 
mellől a hajnali órák előtt. 

—• Mindegy, én leosztom és megyek . . . Még ha 
biztosan elnyerem az utolsó fillérleket, akkor se vagyok 
képes rá, hogy tovább játszau. . . . 

A partnerek csíptettek a szemOkkel, mert bizo-
nyosra vették, liogy a doktor valami gálául kalandra 
készUl. Kénytelen kelletlen abbahagyták a kártyázást, 
s az egyik gunyosau megkérdezte a türelmetlen játszó-
társát : 

- Mond meg legalább, hogy hova sietsz P 
— ha érdekel benneteket, szólt a doktor, kát 

megmondom . . . 
• A »i iá fy i HéU (B«<Upa»t IV. Károly hlrnt >«) kéayv • 

rviieniflkerwikptiftN által kiadott küajfk«dr«liMl k»l»u'» r 4. XVII 
túrnának UIÜMSV*. 

Tegnap este, az ágyban, egy pompás könyvet 
kezdtem olvasni, s mivel nappal, mint tudjátok, nincs 
egy fölösleges perceni, hát csak tnosl jutok hozzá, hogy 
az olvasást folytassam . . . A k á r hiszitek, akár nem, 
alig várom, hogy megint az ágyba kerüljek, s a köny-
vemmel mulathassak . . . 

Mindnyájan kissé ostobán néztek a különös emberre, 
a ki a kát tyapartieját egy k ö n y v miatt abbahagyja . . . 
I lyen eset a klub krónikáiban még nem fordalt elő. 
A z bizonyára sokszor taegtörtént már, hogy e g y - e g y 
előkelő uri ember türelmetlenül dobott télre valami 
könyvet, igy szólván : 

— Jesszus már hat óra és én még mindig idehaza 
rostokolok . . . Még megesik velem, hogy egy k ö n y v 
miatt a rendes partiemat elmulasztom . . . 

Nem állítom, hogy senkise olvas nálnnk könyvet, 
de szaz aranyat fizetek minden olyan klubemberért, a 
ki Shakespeare Vilmos és Melchthal Arnold közül nem 
az utóbbi javára döntene. A z iró sorsa nem olyan szo-
morú többé, mint e milyen ősapáink korában volt, tle a 
magyar k ö n y v caináló uiég mindig szeude kis volontair 
nagy kulturországok iró-nábobjaikoz éskőltó- virilistáihos 
képest. A z eladott könyvekről szóié statisztika már 
egészeu csinos számokkal dolgozik, de ez a szám bor 
zalmasau összezsugorodik, ha például az eladott kártya-
csomagok szédületes arányaival összehasonlítjuk. H a 
egy bölcs törvény kimondsná, hogy kártyát csak az a 
polgár vásárolhat, a ki minden csomag mellé egy jó 
könyvet is vesz, Magyarország minden valamirevaló 
irója e saját yachtján utazna le telenként Fiúméból a 
Riviérára . . . 

De ne kívánjuk lehetetlenségeket (hiszen a kultura 
nem gyorsvonaton jár, hanem csak gyalogszerrel) s elé-
gedjünk meg annyival, ha minden századik kártyacso-
móra jut egy eladott magyar k ö n y v . . . De fájdalom, 

KUr/in Jktmf nélkül is tudjuk, hogy ennyi se jut . . • 
A könyv nálunk még mindig csak luxus-cikk; s a jó-
módú polgárcsalád bndgetjében a könyvszámla nem 
szerepel a kiadások közt. H a valaki nagyobb utazásra 
készül, hát összevásárol előzetesen néhány olcsó regényt, 
a zsurok szép asszonyai szintén megvesznek néhány 
divatos könyvet (ha nincs egy udvarias fiatal ember a 
ki kölcsönadja!, a vidéken is akadnak már álmodozó 
lelkek, a kik a könyvkereskedőt az ébeahalástál meg-
mentik, de a nagy, a türelmetlen, a mohó szomjúság, 
mely az igazi kalturnépeket a nyomtatott hetiért i z -
gatja, a magyar intelligencia lelkében még eddigelé 
jóformán ismeretlen érzés. A szegény Belletrisztikát, a 
mesebeli hamupipőkét csak vagyonos nénikéje, az öreg 
Paedagogia kisasszony tartja e l ; v a g y i s polgári nyelven 
szólva: a szépirodalmi munkák csak az iskolai könyvek 
támogatásával tengethetik nyomorúságosan az életüket. 
A z iskelai k ö n y v jövedelméből itt-ott le lehet csipni 
annyit, a mennyibe egy uj regény kiadása kert i . . . 

A magyar ujságiró-terminológiában, sok egyéb 
frázis között, van egy hazug és nagyzoló kifejetés, a 
m H y - i m ö k bizonyára hallottak már felőle — i g y 
hnr.gzík: .Karácsonyi könyvpiac.* A lapok majdnem 
mindennap hirt adnak róla, hogy a Karácsonyi k ö n y v -
piac egy szenszációs munkával gazdagodon . . . Engem, 
őszintén szólva, boszant és elszomorit ez a hazugság 
. . . Ismerem a gabonapiacot, a gyümölcspiacot, még a 
pénzpiac létezésében fs hiszek (bár nincs rá positiv 
okom), de a ' K a r á c s o n y i könyvpiacot* nem ismerem . . . 
Igaz, hogy uálunk is sok k ö n y v jelenik meg kará-
csonyra, de vao-e jogunk, hegy piacnak mondjuk azt 
a helyet, a hol csak kirakat vau, de a keresletnek 
nyoma sincs P A mi könyvkereskedőink régi idők óta 
panaszolják, hogy a karácsony ünnepek előtt, e g y - k é t 
gyeraeknesét kivéve, még tálát a rsudesnél is kevesebb 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez iatézendók. 

E l ő f i z e t é s i p é n t e k é* r e k l a m á c i ó k , 
F e i g l O y a l i 

kiadó elmére küldendők. 



R e m á i j ü k , h o g y a városi hatósága ezen kér 
dés font Ónt á g i t mérlegelni fogja A' meg tesi i h 
k e z d e m é n y e z ő lépéseket. 

E z ' e l a kérdéssel kapcsolatosan nem h a g y a n d ó 
figyelmen ki• íiI a* i « m f h o g v a b e t a g h á j h o z v e z e t ő 
egvetlen rendes híd kocsiközlekedésre a l k a l m a t l a n 

Mái i g y a betegeknek a k ó r h á j b a v a l ó sürgfo 
szállítása ú g y s z ó l v á n lehetet len! E/ t a r i h a t a t l * 
állapot ! 

A s z a b á l y o z á s kérdésével erre in ki kellene 
t»»rjes/kedni, mert ez is k ö z é r d e k ű kérdés, m " l y 
kapcsolatosan megoldható. 

1879 1901. 

Városi ügyek. 
Palyázati hirdetmeny. 

K ő f t n ; váró* k - p * n » l »te«td et*nek f . •>. *ti{i«*itiM hó •'.-ón 
1H7x/1 •«. * kotot t h«t«ro<*ia <>ru»li* p á l y á » a » l k a d e t e k 
a t á r o n allatnrvoai ál lá»ra. 

K ' íMnto r i o « j t t t d a ' i i a t i x i k >r l ó r M ( l t« t4« . l i ° , , 
pótiák •»« a m a b á l y r e n d í l - t i W * o ; á l»p itt «t <•» e d t j a . . • »r«i • 
go i tánárok a l k a l m á v a l n a p i d í j . 

P á l y á i a t i k á r v á n y e * a i< * 4 J <. a i k i l i n a ' t a t á « t 
ura ioló o l m á o y o k k a l f . . i» jer«l»e í e J >*e <g n á U m n y u j 
t andók be 

kültag, 1»03. ajguntu* ké 
Dr. Sit*orict, 

polgár mMiir. 
SOM/190*. 

Hirdetmény. 
A dűghe i ev. r c f i r m e j jvhá t lemplom inak ápi tá«ére ado-

mányoka t f l foi ja i l a po lgá rmes t e r i hivatal 
K ó t t e y . l¥OS d e r e a i b a r hó 13-án. 

Dr. Susovics, 
|>ol |árnia«ter . 

3447 ' t»OS »r . 
Hirdetmeny. 

ktMif i ; *áro«uál agy ISO korona éri flr.el^a^l d j a i o t t 
h f g y ú r i ál lá* ürevedet t i ue f . 

Akik e r r e a t a tka lma /á<r« p á ' y á - n a k , a*«k j e l en i k e i d n e k 
f. á de. «ut> r lió 9 l-if b e i á r o l a c » po * rm'«t«M i h i v a t a l b a n 

k l d e c e n » t i « r hó 12-áu. 
Dr. Si**orict, 

polgáru l »»ter . 

B. 107/MS. 
Száz korona Jutalom. 

K. S r 6 I T á U Y 

k ö r t a g várna t u l a j d o n á t káp*rA felső e r d e j é n e k u. n. . ö r -
dögién ár* n»vu rá«*áhaH egy fanye t fe tá r a ' o t t a l á l t a k , melynek 
e rede t i j e a lul i r t rati<i>r>ató«»g"ál. fánykáp<w/.«ti mé -o l a i j a ped ig 
Riith J e n ő áa S c h í f f e r L pót ko ra ik . ' d t ^ e i n e t k i r c k a t já ' ian megte-
k i n t h e t i . 

A ki a t»-tte« n y o m á r a vecer K ín regváro i k pvi««lótr t . tüle-
tánek 30'tb t*o3 •« h a r á r o t a t a a l a p j á n 1 0 0 k o r o n a j a aloml>an 
r á e i e e i l . 

köaaeg. 1903, á r t d e n e m b e r hó 4-ón. 
Kő-Zt^l Józ*4ft 

r e n d ő r k a p i t á n y . 
SOUO >09. 

Hirdetmeny. 
F e n y ő f á k a t (karáoso«ifát> a piaroH vagy a váro« Itárniely 

te rQla t -a >'uk i« ur adha t al , »k< a', e t a d á . r a b n r . á l o t t f á k n a k 
jogo« raeg<Mrxá«ét hitolati kö/.«f<i e l á l j á r ó a i g i bitrnj t iiráonral 
i f a i o l n i képa«. m n « l kQl.tnbrtii c«e ( rá l - e « e i r e 20 k o r o » á i { ( e r j adS 
péntbimáKgal fog au j ta tn i , e t f i l a^ ' iná< ardt»i kihági««*rt in fe le lő* , 
n^ltre vanaini a ax- r t kül«>n raefbanMttatln. , 

kőmeg 1903 é r i d e r a m l t a r W-én. 
Kflaégi Józuf, 
rMidorkapifány. 

•iosoti t o 3 . ac. 
Hirdetmény. 

Va«»á imegye türTéaThatimági b i t o t u á g á n a k f. á. no?en tba r 
30 án á« f o l y t a t t a t a r to t t á»n*''g»ade« rende tkOtgy i i lóaáb >n • iSW 
arétn a la i t borott b a t á r o r a t a fo ly tán er tea i t to t ik a T á l a i ' t ó kór.öw 
• •g . m i ' i e r i n t a f á m e g ü r e s e d e t t v á r m e g y e In ott*ági ta^ 'Agi 
h e l y e k r e Iör t*n6 taK*ála»rlápokra h.i á r tmp il f é. d e r e m b e r 2H. 
lka t t t ia ie t t ki. 

A Táliwitá* napon a XI k">S'»<i váU«(t . í k e r i l U t b a n b á r ó 
Miake Kálmán elnök t * k i r c h k n o p f Mihály h e lnök e lnök le t e 

alatt Ktof l f f t . e « . U » * r » | . r ke.detát 
• á g i ü d . k . V á l M i i á k u m d * M k , » k i k « " - f f ü ' k J j ! 
r á l a* i tók 1903 á»i á r r - n y e . fel 

K u n T á l a . i t ó k e r ü l e t b e k 3 . « e g f » l u U r t o / n a k ^ 
A v á r m e g y e t e rü l a . á rö l végtag a l t á r o i o u » á 1 m « g / e bízott 

• ác i turf aeve Molnár Hóda. , . 
K .e« M l a - . t ó k e r ü l e t b e n t ehá t a » á l - . « t - o d ó b .Eot t .ág . < i á > i . : 
1 a ki m 1904. .Wig ke/árólug t e r j ed - m - g b t ' á « « l 

A v á r m e g y e b iMt t . á f f i 800 l eg .óbb a d o í r a t o áa vá la-x to t t 
b i i o t t t ág i tag >k • á v j a g f ü á k M k , i ' á t , t a i vege , , k i a d a t n a k « ezen 
h i rdulmáuy nyel egyf l t t » kö«seg há tná l b a . e k u . t e . véget k t f O g g o , . -
tat ni r » « d e i t e t n e k . 

H«»inbainely, l » 0 8 í v i d e o e m t ^ r hó 1-én. 
Buer+dj Istvin ». k., 

aliipáu. 

Vasút ós város. 
K g y érre idsiglenesen megliosHzebbittatott a déli 

vasúttal H rétfi «ser4«déa, melynek alapján a kószeg-
szombatltelyi vasút üzemét H tlóli vasuttáraaság látta el. 

K i az egy év inár iunen-oiinau el fog múlni, a 
i g y természetes, hogy gomloskodui kell a va.sut keze-
lésének uiódjAról. 

A vasút igazgatóság* erre nézve már aokat tár 
g y a l t ás többrendbeli adatokat gyűjtött az ügy m e g v i -
lágítására 

A vasút kérdésében aránylag legnagyobb mérték-
ben érdekelt a város. 

A z o k , akikuek elaóbb*égi kotvéuyilk vau, könnyen 
beszéluet, mert ezeknek a kamatja valahogy csak 
megkerttl. 

A város azonban, mint 30;?,000 korona uévértékit 
törzsrészvény tulajdonosa, jobban megérez miuden v á l -
tozást, mely az anyagi eredményt befolyásolja A v á -
rosnak kétszeres érdeke fűződik a vasúthoz : közvetlen 
érdeke a törzstőke kamatoztatása, közvetett érdeke 
padig a vasút forgalmának lehető tokozása s ezáltal a 
város torgalmanak javitása. 

A törzsiészvéuyek után eddigeló 3 — ü'/4% kamat 
jutott • városnak, mely ezzel szemben 5'2Ö° « amorti-
zációt Űzet. A veszteség ugyan csak 1*5 - k a -
matban, de ez mindenesetre megtérült eddig a forgalom 
által uyujtott közvetatt elönyökbeu. 

A jövőre uézve azoubau kedvezőtlen kilátások 
vannak. 

A szombathelyi pályaudvar költségeihez mindössze 
8 >8 M koronát kell fizetni, azonkivQl kívántatik a sí-
neknek kicserélése, ami körülbelül 160,0 >0 koronát igé-
n y e l : összeseit tehát 245,800 korona, mondjuk kikerekítve 
250,000 korona ezen befektetésekre okvetlenül szükséges. 
Ounek csak 5°/«-os amortizációja is már l lMto koronára 

rug. N y i l v á n v a l ó tehát, hogy a város törzsrészvényei 
utAn semmit sem fog kapni. 

E z utóvégre nem volna oly óriási szerencsétlen 
ség, ha legalább a va>ut forgalom közvetett előnyei 
oly arányban emelkednének. Rgyelőre azt nem tudjuk 
megállapítani, hogy mi volna leginkább célravezető. 

A vasul igazgatósága behatóan tanulmányozta az 
ügyet, sőt a város által kiküldött dr. Stúr Lajos igaz-
gatósági tag a városhoz beterjesztett jelentésében rész-
etesen bemutatja a különféle előirányzatokat. 

A z egyik szerint legkedvezőbb a déli vasúttársa-
sággal tervezett ttzerződés, a másik legszebb eredményt 
a házi kezeléssel vél elélhetni. 

A városi tanácsnak föladata most az ügyet belia-
tóau tanulmányozni és a város képviseletével megbízott 

k ö n y v kél el. A .könyvpiac" kiizftnséKes legenda, melyet 
álmodozó riporterek találtak tol . . . Németországban 
va4ty Angliaüan, a hol a gytayürtt>égH«, a havas, a 
zúzmarától csillogó öreg Ckruim'u százezer asszony, 
lenuy, térfl karácsonyfája alá ixlacsempész egy-egy bájos 
é» kedves könyvet, ah olt már azláu lehet beszélni 
.Karácsonyi könyvpiacról!" . . . A z Angol v a g y német 
úriember, a rót>zakallu magdéOurgi papa vagy a UttrpooU 
kisasszony okoa mamája, akauiivel ie lepje meg a szetn 
ünnepre a menyasszonyát, a fiát, vagy « felnőtt leányát: 
az ókszer, a/ ni ruha, a bicikli v a g y a touografáló gép 
mellől nem felejti el sémi szin alatt a könyvet fe, mert 
ajándékát a nélkül nem tekintené tökéletean ek . . A 
tűlevelű, a gyertyafényben ragyogó, IU ezüsttől és 
aranytól ékes fa alatt bizonyára ott van a disxkoUaes 
k ö n y v is, e hallgatag és hűsége* jó barát, mely tnln 
dig kész aita, hogy löldehtreu éh t-zóiakoiuasson benuMn 
kel . . . 

A z angol karácaony k ö n y v nélkül uem képzelhető 
el. Nálunk e i a divat még nem honosodott meg. Pedig 
az utóbbi időbeu szörnyen angolokká lettUnk : ruhá/a-
tuukban, szokásainkban, ízlésünkben szereljük utáuozai 
a szigetország eiós és önérzetes Hat. Klubjainkban, 
kávéliázaiukbau, utcáinkon csupa hamisított angol beszéli 
meg a közügyeket, s Budapest különböző kerüleleiben 
talmi-lordok és képzelt-baronetek vjasik aszót. Ue még 
a legfanatikusabb lipótvárosi lord se megv u Iáig az 
angloinániában, hogy k ö n y v e t is vásárolna. Kzt már 
olyan smokkságnak tartja, a mit neiu érdeiu«a követni 

S a n ! 1 0 t t t c ^ í i a C t ! 
Irta : B a r t n y a y J ó i a e f . 

L 
Kitörött a Uegedttd, - azagény Daukó Pista 1 
Nem akar már szélni, nem kesereg s i r v a ! 

A hegedűd száraz fája v á r j a : 
Hej lesz e ki — majd megreparálja Y 

Rózsi, Rózsi iui bajod P Mért hull zápor könnyed P 
D.uikó Pistát siratod, s lelked uem lesz könnyebb ! 
Mosdó vizet haj! ki hoz majd ueked P 
Rózsafáról rubintos testéket P 

Dankó Pista, hegedűd nem szólal meg u j i a ! 
Eltörött a vonója, elpattant a húrja I 
A hegedűd várja, de hiába; 
Nem lesz többé, ki megrepei álja ! 

I I . 

Sírját, kongjál kecskeméti harang keservesen ; 
Dankó Pista nem hegedni, nem muzsikál már so-

(hasem ! 
EltörtHt a hegedűje, zöld sirhalom borol rája ; 
Hej pedig még nem hullatja levelét a rezgő nyárfa ! 

Monostori zöld erdőnek vadgalambja búgjál sírva ; 
Kitörött a hegedűje, meghalt szegény Dankó Pista! 
Sir a harang, kong a harang, — kihallatszik a 

[pusztára; 
Délibábos rónán végig felsivit a szél zúgása! 

Dankó Pista de tok könnyet kicsaltál a hegedüd-
[del! 

Hegedűdet, nyirettyüdet oh ne hadd itt 1 O h csak 

ír-.,.. , [ T i • , , , «*! Vidd sírodba, s hogy ha fölkelsz á sírodból é| 

[homályba v 
Zokogtasd meg, s légy a berkek sirvaszólő csa-

l o g á n y a ! 

polgármesternek a váres érdekeinek leginkább megtelelő 
véleményt adni, mert a jelenlevők szavazatának egy 
harmadrésze a polgármester személyében egyesült, s 

így nagyon valówintt, hogy az ő szavazata lesz a döntő. 
E g y é b i r á n t erre az ü g y r e még lesz alkalmunk 

bővebben kitérni, s nézetünket kifejezni. 
A - —ei ^f fy* — —L-annss. -

H í r e k . 
— Személyi hirek. Gyuntz F e r e n c ág. evang. 

püspök városunkba érkezvén meglátogatta a helybeli 
ág. evang. tanintézeteket. — Ratkooiea Vendel kanonok 
káptalaui gazdasági fölügyelő Szombathelyen, a káptalan' 
gazdatisztjével f. hó 11-én városunkba é r k e z v é n in«f. 
tekintette H városi gyümölcsaszalót, mert eunek a mift. 
tájára a k á p U l a u gazdaságában aszalót szándékoznak 
létesíteni. 

— Kitüntetés ó felsége a király Miehaelis Izido, 
nyugalomba vonult ág. evaug. lelkészt a közügyek * 
különösen h katonai hitoktatás terén kifejtett szolgála 
taiért a Ferenc József rend lovagkeresztjével tüntette ki. 
E x a kitüntetés elismerése a 47 éveu át buzgón és 
lelkiismeretesen gyakorolt lelkészkedésuek, melylyel em. 
bertársainak szeretetét, elismerését s tiszteletét már 
rég k i v i v t a magának Miehaelis Iz idor lelkész ur, kinek 
ezen legmagasabb kitüntetését, mint a közbecsülésnek 
méltó viszhangját örömmel fogadjuk. A d j a az ur, hogy 
minél tovább boldog megelégedésben viselje a közelis-
merés látható jelét. 

— Hivatalátadás. A kőszegi járás uj főszolgabírója, 
Keruztury József, t. hó 16-án kedden veszi át hivatalát. 
A hivatal átadási B$zertdj István dr. alispán fogja 
eszközölni, ki ezen alkalomra Szombathelyről a reggeli 
vonattal ide érkezik. 

— Hivatalvizsgálat. Biró István, V a s v á r m e g y e 
árvaszékének elnöke, f. hó 10-én a közigazgatási bi-
zottság megbízásából megvizsgálta a városi árvaszék 
ügykezelését. Egyidejűleg Horvátit K á l m á n főkönyvelő 
a város kezelése alatt álló g y á m p é n z t á r t vizsgálta. A 
vizsgálat eredménye teljesen kielégítő volt. 

— Az anyakönyvek vizsgálata. S»;«y« Kálmán m. 
kir. a n y a k ö n y v i fölügyelő S z o m b a i h e l y r ó l f. hó l l - é u 
Kóuzegre é r k e z v é n megvizsgálta a helybeli in. kir. 
a n y a k ö n y v i hivatal ügykezelését, s mindent a legnagyobb 
rendben talált. 

- - Eljegyzések. Kramz Adolf kőszegi m. kir. adó-
hivatali ellenór eljegyezte Giispitr Mariska kisasszonyt, 
özv. Gáspár Ferencné leányát Sárváron. — ixtiaiij/ J o -
zetin úrhölgyet, ö z v . Sarangué kőszegi lakós leányát 
eljegyezte Kan-ka Rezső magánzó Wieuből. 

— A polgári kör estdlye, mely t. hó 5-éu este a 
kör helyiségeiben tartatott kiválóan sikerült, u g y hogy 
Szemző Sándor dr., az estély főrendezője megérdemli 
azt az elismerést, hogy kellemes esiélyt szerzett a kör 
tagjainak és vendégeinek. Sok tapsot érdemeltek ki az 
estélyen szereplök kiváló előadásaikkal. A műsor *J*<5 
száma W e b e r . B ű v ö s vadász" cimü n y i t á n y a volt, me-
lyet Stúr Böske úrhölgy és K<irp<Ui Sándor ur művészi 
precizitással adtak elő. Második száin volt 1 fanét íj F l ó r a 
úrhölgy sopran szólójn, Mozart Fideliójából E l é g g é 
ismeretes a művészi finom ének, nemcsoda, hogy lelke-
sen megtapsoltak, tlipugy lelkesedésre ragadta a közön-
séget H a u é l y F l ó r a úrhölgy által 4-ik számként előadott 
magyar dalok. K á r , hogy csak utólag éi lesültünk arról, 
hogy ezen dalok szerzője a zongora kíséretet ellátó 
Kárpáti Sándor ur, ki i g y elkerülte a kitűnő szerze-
ményeit megillető ovációt. Közben 3-ik számként .Serényi 
nkos egy g y ö n y ö r ű Rákóc/.y-kölleméuyt szavalt s z í v h e z 
szóló hangjával, elragadó előadásával, ü t ő d i k számnak 
l\6»ugi József ur Rákosi „Caracaszi ö z v e g y "-ét oly 
kitűnő domborítással, a párbeszédek oly megkapó ele-
venségével olvasta föl, hogy állandó derültségben tar-
totta a közönséget. A zárószám e g y zongoraquartett 
volt. W e b e r egy zeneművét adták elő kiváló precizi-
tással. A zongorát Stúr Böske ú r h ö l g y , a hegedűt dr. 
Stúr Lajos ár, a brácsát Kórpiiti Sándor úr, a csellót 
dr. S;tsovic* Miklós úr játszotta. Kz a négyes reméljük 
mén sok élvezetet fog a kör estélyein nyújtani. A z u t á n 
— tánc következett kiv i rradtig, — de erről ne beszél-

jünk, mert különben igeu i r i g y e k lesznek azok, akik 
nem voltak ott. 

— A vármeuye virilisei az 1904. é v r e végleg 
megállapittattak. Városunkból a megyei vlrilisek közt 
helyet foglalnak : Bé/ti*tii István dr., *túr Lajos dr., 
Eitntr G u s z t á v , S.luha D é n e s , Mtrkocict J ú z > « t , Cz'ke 
G u s z t á v , SMjfMd Károly, Kmc* István, I'orkootti F e -
reuc, Lindenmayer F r i g y e s . 

— Megyebizot tsagi tag vá l a sz t á sa . Molnár B é d a 
bencés tanár innen elköltözvén az ekként megüresedett 
roegyebizottsági tagsági hely választás utján fog betöl-
tetni. A v á r m e g y e torvényhatosága a választás határ-
napjául f. é. december hó 28-át tűzte ki, és választási 
elnökül Miskt Kálmán bárót, helyettes elnökül pedig 
Kirckknopf Mihályt választotta meg. 

—• Gyászrovat. F . hó 11-én hajnali 4 órakor egy 
jótékony úrnő múlt ki az élők sorából 81 éves korában. 
Mindnyájan ismertük, tiszteltük, becsültük a boldogult 
OZV. Vil lataburgi l'itlata Guidóiié bárónőt, kinek holt-
tetemét elszállítják a W i e n Hietzingi temetőben levő 
családi sírboltba. — December Ö-án halt el Ferulik Alajos 
volt allamvasuti főellenőr, életének «7. évében. T e m e -
tése f. hó 8-án délután tél 4 órakor volt a város kö-
zönségének nagyszámúi-észvételével. Nyugodjék békében. 
— F . é. december 4-én halt el Krr* Vencelné született 
Lutter Anna, ki hat gyermeket és gyászoló térjet 
hagyott hátra. Teinetéaén, mely december i án volt, ott 
láttuk úgyszólván az egész várost, mert mindenki i g y e -
kezett részvétét kifejezni a sikertelen operáció utáu 
nagy családjából kiragadott anya halála felett. 

— Az irvizvaszedelem. F . hó 7-én reggel a G y ö n -
g y ö s veszedelmes áradásáuak a v izmenti moluárok hoz-



ték hírét. A z önkénytes tűzoltó egyesület s több városi 
alkalmazott már reggel « órakor munkában állottak a 
veszélyeztetett helyeken. A Ozeke-féle gőzmalom, a 
Szova-téle ke r t és a bencésker t te l párhuzamos sétány 
volt legiukább a vizár támadásának kitéve. A lékai s 
a pulaí posta a z á rviz mia t t e lmaradt . Reggeli tél 8 
órára a v i z magassága anynyi ra emelkedet t , hogy a 
vasútállomásra közlekedni alig lehetet t . A délelőtt lo-
lyamán azonban anyny i ra apadt a viz, hogy a vasútra 
az ut szabad lelt. A via á rada ta nagyon megrongálta a 
bencéskerttel szemben levó betonpartot , ugy hogy a 
városnak elég kára van ; de kárt t e t t a bencésrend 
által léteid t e t t betonparton is. Megrongál ta még a Cztkt 
Gusztáv á l tal a t. evben létesí tet t par t i müveket is. 
Dicsérettel kell kiemelnünk a tűzoltóság működését 
mely kiichlcnopf Mihály parancsnok vezetése a la t t kora 
reggeltől késó éjjelig talpon volt. 

— Keszenlet. Héttón t. hó 7-én délután Kircli-
schlagból táv i ra t i é r tes í tés érke/ .et t , hogy es tére ujaho 
áradás várha tó . E r r e való tek in te t te l a városi hatóság 
kérelme lolytán Uondon Olivér alezredes állotnáspa-
lancsnok i század vadászt és 2 század honvédet éjjelre 
készenlétbe vezényel t . Hála az égnek azouban a j e lze t t 
ujabb á r adás e lmaradt . < g az éjtéh órában másodízben 
szemlét t a r tó polgármester , a rendőrkapi tány és a tűz-
oltó parancsnok megnyugvással kons ta tá lha t ták , hogy a 
viz t a r tósan és erősen apad. 

— Az országgyűlés i képviselővAlasztók 1904. évre 
érvényes névjegyzéke Vasvártnegye központi választ-
mányától a napokban kü lde te t t szét a községeknek. 
Kőszeg város választóinak száma 5 o 7 , Kőszegtalva 
telepé 47. 

— Felolvasás . E hó 13-án d. u. ö ó r a k o r Kukul-
fttic Józset m. kir. állatorvos a szombathelyi nemzeti 
szövetség meghívására, a szombathelyi szabad lyceum-
ban lelolvasást tart a veszettségről. 

— A köszeg-szombathelyi vasú t igazgatósága f. 
hó 12-én délután ülést t a r to t t , melyen megál lapí tot ták, 
h o g y a vasút kezelése kérdésében a közgyűlés elé mily 
javaslattal lépjenek. Ér tesülésünk szerint a többség a 
déli vasút ta l kötendő szerződés mellet t foglalt állást, 
m í g az ünkezelés liivei kisebbségben marad tak . 

— Jóváhagyott költségvetés. Kőszeg város 1904. 
evi költségvetését. V a s v á r m e g y e törvény hatósága t. é. 
november Su-án tartott közgyűlésén jóváhagyta. Eszerint 
270X12 k. 97 flll. szükséglet és 238388 k. 43 HU fe-
dezet állapíttatott meg, a 32524 k. 54 flll. hiány fede-
zésére pedig 3s°/o pót adó engedélyeztetett. Ugyancsak 
j ó v á h a g y a t o t t az ú t ü g y i előirányzat 21364 k. szükség-
lettel s u g y a n a n y n y i fedezettel. 

— Beszüntetett alapok. A v á r m e g y e törvényha-
tósága j ó v a h a g y t a a város képviselőtestületének hatá-
rozatát, mely lyel a mezőgazdasági, a hegyi, a szépité-
szeti és a közegészségi alapot beszüntette, s igy az 
ezen alapok ciméu kezelt összegek az 1904. é v i költ-
ségelőirányzat javára esuek 

— Színielőadás. A helybeli árvaház uöveudékei 
állandó színházukban mull hétfő este tartották a jelen 
iskolai tanévben első szinielöadásukat. E/. alkalommal | 
szinte került : 1.) „A virágkoazoru*. S z e r z ő : Sclimidt 
K. (Színjáték 1 tel vonásban) Személyek : Birkeuthal 
asszonyság, K u n Lajos I V . o. t. K á r o l y , Lott i , g y e r -
mekei, Kiss István I V . o. t., Sclimell Adolf 111. o. t. 
W a l d a u vadász, Kreika Ferenc I V . o. t Er iéi , ennek 
íla, Scbimpl Károly I V . o. t. J a n k a , pásztorleány, Mar-
kovics Ferenc I V . o. t. 2.) . A tojástolvaj". S z e r z ő : 
Schtnid K . ( R ö v i d utójáték). Személyek : Auer, földes 
ur, i l a y e r Alfonz I I I . o. t. Klaperrffie koicsmarosué, 
N a g y J e n ő I V . o. t. Lukács, egy tojáskeieskedfl fla, 
Szőke Resső I V . o. t. A derék uövendékek fényesen 
beigazolták, hogy a k e d v v e l és szeretettel végzett mun-
kának uiindig jó sikere van. ü r ö m volt látni a kisded 
sziuészcaoportol szerepüknek szépen megfelelő maszkban 
és öltözetben, de még nagyobb öröm volt előadásukat 
hallani és élvezni, a mely valóban oly színpadi jártas-
ságról l e t l tanúbizonyságot, hogy sokszor színészetben 
inegvéuliedt atyamesterektől sem lehet jobbat hallani 
Igazán ez ifjak némelyike nagyobb színtársulat oknak is 
díszére válna, AZ árvaházat, különösen pedig annak 
praefektus urát igazi dicséret illeti, hogy az ifjak ne-
velésére fáradságot épen netn kímélve mindig atyai 
szeretettel buzgólkodik, s hogy a színház által alkalmat 
és kitűnő eszközt teremtett a növendékek szeilemi ön-
képzésére. 

— Fölemelt nyugdij. Srhmal J á n o s r e n d ő r t i z e d e s t 
a város f. é. október hó l - j é v e l tiyugdijazta és é v i 
nyugdiját a szabályrendelet értelmében élvezett rendes 
fizetése után 36u koronában állapította. Schuial János 
a nyugdijat keveselvén felebbezett azzal az érveléssel, 
hogy öt a polgármester tizedessé kinevezte s ez alka-
lommal fizetését 72 koronával fölemelte, minthogy pedig 
ezen összeg után is fizetett a nyugdijalapba, tehát ma-
gasabb nyugdijat igényelhet. V a s v á r m e g y e törvényható-
sága a felebbezé>nek' helyt adott és Schmal János 
uyugdiját é v i 4<»3 koronára emelte föl. 

— Egy madár fogó ismét t e t t en é rve . E hó 6 - á n 
délelőtt a Czeke féle gőzmalom előtt a helybeli honvéd 
zászlóalj egy közlegénye hosszabb ideig tel és alá sé-
tált. I.z g y a n ú t kellett Cukt Gusztávban kipuhatolva 
az ok után csakhamar tudomására jött, hogy az emlí-
tett katona a szembeu fekvő kertekben körülbelül 5u drb. 
lépes vesszőt helyezett el madárlogás céljából, nagy 
nehezen v á r v a , hogy azokat i l y uton megfoghassa. 
L á t v a ezt Czeke azonnal telefonált a kapitányságnak 
Közben éppen arra ment a helybeli állatvédő egyesület 
tilkara, kit nyomban értesített az itáu az esettől. E z 
•z ügyet mindjárt magáévá téve követte a katonát és 
atninl az éppen a madarakat elakarta fogni, ineg aka-
dályozta ebben, egyben hosszú követés után sikerült 
nevezett nevét is megtudni. Röviddel utáuna megjelent 
a helyszínén >chi[itr Józset rendőrőrmester ki már csak 
á lépeket találta tueg. Azokat összeszedve á hatóságnak 

adta át, mely a nyomozást nyomban megindította és a 
parancsnokságnak is jelentést kOldött. Mint értesülünk 
H zászlóalj parancsnoka Dondon O l i v é r alezredes is 
szigorú vizsgálatot iuditott és kilátásba helyezte a ma-
dártogó katona szigorú megbüntetését. U r v e n d ü n k , 
hogy a közönség oly szívesen felkarolja az ügyet és 
segédkezet nyújt ugy az egyletnek mint a hatóságnak. 

— Álarcos bál. A helybeli öukéntes tüzoltéegylet 
1904. évi január hó 9-én elegáns álarcos bált reiidez 
a .Mulató" helyiségeiben. Jelmezek kaphatók Kirch-
knopj Mihály vaskereskedésébeu, ahol képes jelmez-
jegyzék áll rendelkezésre. 

— A kőszegi zeneiskola igazgatósága cimére egy 
meghívó jött Debrecenből az ottani zenede választmá-
nyától valami jubiláris ünnepségre. Bátran ráírhatták 
volna a postán .címzett elköltözőn ismeretlen helyre*. 
Csak a vagyon hever a város pén/.tárában, az egyesület 
azonban elmúlt. I)e hát inért nem élesztik föl zeueked-
veló uraink P 

— Sorozás vagy fegyvergyskorlat . Amennyiben az 
ujoncjutalék törvényesen meg nem állapit tátik s igy a 
sorozás elmaradván újoncok be nem vonulnak, a had-
ügyminiszter elrendelte, hogy az iyu4. évben f e g y v e r -
gyakorlatra köteles póttartalékosok 1904. évi január 
4 ével kezdődő '28 napi tegyvergyakorlatra hivassanak 
be az állomány kiegészítésére. Ha a póttartalékosok a 
szükséges létszámot nem fedeznék, akkor a tartalékosok 
is beliivandók. 

— Árlejtés posztónemüekre. Szombathely v á r o s a 
rendőrség és a szolgaszemélyzet részére szükséges posi-
tóruhák elkészítése és a posztó szállításának biztosítá-
sára árlejtést liirdel A zárt írásbeli ajánlatok I0*/o 
bánatpénzzel együtt f. é. december 16-án déli 12 óráig 
a szombathelyi polgármesteri hivatalhoz nyújtandók be. 
A részletes teltételek ugyanott betekinthetök. 

— A „Tanitó Sorsjáték" húzása, mint hivatalosan 
értesítenek bennünket, december 3;i-án visszavonhatlanul 
meg fog történni. A sorsjegyek tekintettel art a, hogy 
a főnyeremény 3 0 , 0 0 0 korona értékű gyémántékszer 
s a többi wxX nyeremény is mind nagybecsű értéket 
képviselnek és hogy a sorsjáték tiszta jövedelme a ta-
nitóegyletek jótékony intézményei s a .Budapesti Ú j -
ságírók egyesülete Seg.tóalapja* javára fordíttatnak, 
igeu kelendők s ma már nem sok sorsjegy vár eladásra. 
A sorsjegyek minden doliánytőzsdében kaphatók, ára 1 
koroua. 

— Házi ésnepiparl kiállítást rendezett Budapesten 
a Józset főherceg Sanatorium- egyesülete, melyre meg-
hívták a város tanácsát is akként, hogy egy állandó 
belépő jegyet küldtek kérve annak megváltását. A ki-
állítás december 6-án nyí l t nieg és január 6-ig áll 
nyitva. 

Különfélék. 
• A detektív és á slkstnéma. — Humoreszk. — 

(Színhely. A rendőrség irodája, r c y közrendőr egy 
vöröshaju alakot tol maga előtt, akin a galíciai eredet 
az első pillanatban meglátszik.) 

HtndSr: Alássan jelentem, hogy ez a süketnéma 
beszél. 

Httiot: T a l á n megszólalt, mint a bibliai Balam 
szamara f 

Rtndör : lülöbb láttam, hogy egy asszonynyal 
beszélt az utcán, hangját is halottam De mihelyt hozzá 
mentem, újra meguémult. Ebben a táskában folttisztitó 
szappan van, a mit mint süketnéma 15 krajcárért árul. 

BÍHOÍ : J ó üzlet. (A némához): H o g y h í v j á k ? 
Néma: (Hallgat.) 
tíutos : W i e heissen Sie ? 
i W w a : (Hallgat.) 
bi»t<*i (a rendőrhöz): Ültesse le arra a székre, 

maga pedig menjen ki a másik szobába. 
(A néma elé áll és mutogatni kezd neki, majd 

papírra ir neki, !e az visszaint neki, hogy nem tud 
olvasni. Biztos az asztalhoz ül. A néma háttal ül feléje. 
A biztos beszélni kezd magában.) 

I lyen gazember. Némának adja ki magát, pedig 
biztosa.i tudóin, hogy tud beszélni. (Majd hangosabban.) 
I lyen akasztófára való, dolgozni nem akar kiadja ma-
gát koldusnak. Majd koldussá teszlek én téged gazem-
ber, ezzel a linzerrel itt eltöröm a karodat. 

(A néma hátra néz, látja a íeléje haladó rendőr-
biztost, térdre b o r u l ) : 

Thekintetes bizthos ór, inkhább beszélek. Khö-
nyörüljön hét g y e r m e k e m ; azokhért tettem, a szappan 
sokkal jobban khel, ha söketnéma árulja. 

tiizlot: Rendőr, v i g y e le a dutyiba a gazembert. 
Megszólalt már. 

* A becsületes fiekus. G r ó f Fekete, nehogy utána 
a flsknsnak valami maradjon, ugy pazarolt, hogy Német 
kir. fiskális kénytelen volt a gróf jószágait zár alá 
vetn«. A g r ó f aztán igy auarta megkérlelni a kemény 
e m b e r t : 

— A pofád paraszt, de a sz ived e e m e s ; ehhez 
fordulok : old föl a zár alól birtoksimaL 

— Nem én, mert ha tőlem kéztől nem kapsz, ha 
szabadjára eresztlek : a férgek esznek meg I 

E z nem az a . v é r e n g z ő ' Német kir. fiskus volt 
ki Martinovicsot és társait halálra kereste, ki az ifjabb 
S z l á v y t , az ártatlant, azért itélteté el, mert bátyjára 
netn akart vallani, minthogy e flskus nézte szer int : kell, 
hogy a honpolgárban a király iránti hűség nagyobb, 
legyen, mint a testvéri szeretet. E z a .becsületes. 
Német .flskas* volt (igy különböztetik meg a kettőt) 
ki a bécsi kormánynak, inidón törvénytelen rendelete, 
ellen a megyék felszólalának és ól a fölszólalók ellen 
a fölségsértési port meginditatni sürgetné az felelte: 

— Mutassátok ki a Corpus Jurisban azt a para-
grafust melyre a keresetet építsem ! 

A felesége is férjhez hasonló kemény asszony volt. 
E g y s z e r a piacon meglepte a sebes eső. Minden teke-
tória nélkül felső szoknyáját hátul fölfogta, tejére boritja, 

— mint a pórnók szokták, — nehogy aranyostarajos 
csipke felöltője megázzék. 

— édes néni, figyelmezteti nőrokona mit monda-
nak majd az emberek P 

— Akármit mondanak; én a király i flskálisné 
vagyuk ; a z ú n 'áthatják, hogy tiszta az alsószoknyám! 

H i r d e t é s e k . 

Köszönet-nyilvánitás. 
Mély tájdalomtól megtört s z í v v e l mondjuk 

ki hálánkai azoknak, kik szeretelt édesanyánk 

Kers Venczelné 
szül. Lutter Anna, 

teinetéséu részt vettek : ugy a rokonoknak miut a 
nagyszámú résztvevő közönségnek. E g y s z e n u i n d a 
legforróbb köszönetünket fejezzük ki a megboldo-
gult édesanyánk pírjára helyezett koszorúkért. 

Kőszeg, I !M)3 december 6-án. 
A gyászoló család. 

h21b/X03. t k v . sz. ~ 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha-

tóság közhírré teszi, hogy Gábriel Sámuel kóborfalvi 
akós végrehaj tatónak Gábriel János rehouci lak ós v é g -

rehajtást szenvedő e l l e n i é i korona tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében akószegi kir. járás-
bíróság területén lévő Rohonc határában fekvő a rohonci 
9f> sztikvben + I soraz. alat felvett 123 hrsz. 494. 
házszám szabadbirtoknak végrehajtást szenvedettet illető 
felerészére 19S9 koronában ezennel megállapított kikiál-
tási árban az árvetést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 

1904. évi január hó 26-ik napján 
délelőtt 10 órakor 

Rohonc községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Á r v e r e z n i száudékozok tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/«-át v a g y i s 195 korona 90 fillért kész 
pénzbeu, vagy az 1881. L X . t.-c. 42. §-ában jelzett árfo-
lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. száui alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t.-cikk. 170. f a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe 
lyezéséról kiállított szabályszerű elismervényt átszol-
gáltatni. 

Kőszegen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság 1903. é v i október hó 29-ik napján. 

IVrplitn Koráéi, 
kir. albiró. 

3125/903. tkv. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi k. járásbíróság mint telekkönyvi ható-

ság közhirré teszi, hogy a Bilislts Mihály és társai 
incédi lakósoknak végrehajtási ügyében a kőszegi kir. 
járásbíróság területén lévő az incédi 649. sz. tjkben 
A -f- alatt felvett s tulajdonukat képező 13. hsz. 15. 
házszámu telki birtoknak bírói elárvereztetése iránti 
ügyében az árverést 1200 koronában ezennel megálla-
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 

1904. évi január hó 12-lk napján 
délelőtt 10 érakor 

Incéd községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
s megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Á r v e r e z n i szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának lO*/s-át, v a g y i s 120 koronát készpénzben, 
v a g y az 18*1. év L X . tör.-cikk 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 
l - é n 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren-
delet 8 § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, a v a g y az 1881. L X . t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő-
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el ismervényt 
át szolgáltatni. 

Kőszegen a kir. járásbíróság, mint t k v i hatóság, 
1903. é v i november hó 4-én. 

H n l i Í M K F r n ó , 
kir. aljbiró. 

E L H Í V O M 
ALAPÍTTATOTT 1820-ban. 

a n. é. közönség becses 
figyelmét, 

cukor, kávé, r l i a 
s egyéb f ű s z e r á r u készletemre, 
valamint kitűnő minőségű közkedvelt 
„ P o p o f f " - f é l e teára, valódi 
aninasz és Jamatka rum 
különlegességeimre. 

Suchard, fiumei s egyéb 
g y á r t m á n y ú oeokoládék. 

Kitűnő fehér és vöröe borok palackok-
ban, különösen b e t e g e k részére. 

Unger József, 
fűszer-, anyag-, csemege-, és festék-

kereskedése K ö s * e g . 



Vrtii s z e r e n c s é m H II. é. k ö z ö n y n e k szive-

t u d o m á s á r a hozni . hogy 

m i i M t a i i l i ó 2 0 — S O - i g 
Kőszegen 

I H X I O M H I I t a l á l h a t ó va^J ok . 1 
K i v á l ó t i s z te l e t t e l 

Scfíarpf Jenő, \ 
f o g t e c h n i k u s . 

K ő s z e g . Arielffy u tca 4 6 . sz 

F ö l h í v o m az igen t i s z t e l t k ö / ö n » é g figyelmei 

— a viiMtí^n is — a r r a , hnjjv K ő s z e g e n 
V á r k ö r "Sli. s x . a . levő h á z a m b a n , 1 9 0 3 . 

é v i a o v e i u b c r l i ó l - j é v e l 

m i i f e s t ö é s v s g y i t i s z t i t d - i n t á z s t s a e t 

góz re r e n d e z t e m be UJ tafáMm.íiíyu g ' - p e k k r l 

MiTcItcin fűi . 

Mind •iin-mii s z ö v e t e k e t r u h á k a t t i s z t í t á s r a 

és befős tés re e l fogadók tet.sz «s -z Ti 11 tí s z í n r e ^ 

a k á r Hg .^ /hen , a k á r fn í fe j ive , továhl ia f u t ó «'s e g y é b 

szőnyegeket, asztalteritőket, szövet- <•- csipke-
függönyöket, párnás székeket — pamlagokat — 
m e l y e k e t k í v á n a t r a a há/.tól e lhozn iuk és h e l y i e -

;tiMfvn \i- .«za«zniii»ok. S e l y e m s z ö v e t e k , p o s z t ö -

r u h a k . c s i p k e f á t y o l o k . e r n y ő k , p o s z t ó c i p ő k , t o l l a k , 

l e g y e z ő k , n y a k k e n d ő k s>l». >zi >;•''» l i s z m u u i a k és 

t..*;..rn<*k i>. A r a n y - e z ü s t - z s i n ó r o k és p a s z o 

mántokat in . 'gtH/. t i iva ú j r a a r á n y o ok va^y ezüs -

tözök, a g y hogy ieij**eti u j j a v tlu »k. S z ö v e t d a r a b o k 

kisimításra á t v é t e t n e k . A r e í i n bizot t m u n k á k a t 

a l e g n a g y o b b gou j<iai végzem s z a k é r t ő s zemé lyze -

t em seg í t ségéve i . 

K r m u a t i s z t e k közönsége t , hogy i4jáiid"ko/./.on 

tueg becses luz iliu.iv.tl, m e l y n e k m i n d i g t e l j e sen 

m e g fogok felelni . 
T i s z t e l e t l e l 

MIIaETITS ISTVÁN. 
kékfestő, Kőszegen. 

A R l c h t e r - f ó l e 

L L U J J E N T I * CAPS. COMP. 
H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

r»m kiy*>l«:li tia/JMer, a mely már tobb mint 
33 év óta megbuható bedórzsoli»&l aüaJmaiUtik 
léi;«'»fiÖ. ttúiil ( t | l^u l t« 
Intés. Silanvabt* utaniatok miatt beriairiáakor 
1 n' atosa» legyuak CMÍIÍ erndptj ti vegeket 
doboz ikw a,Jtr|Mf"vodjogygyel m a.,ÍK»wr"cse«-
jegyzáMel f..£ajj jnk el. — 80 f., 1 k. áOf. ém 2 k. 
arhan a leptobb CTÓGV«ertárban »aph«tó. 
KórakUr: T ö r ö k Jozae f gyogywereMiiál 
B u d a p e s t e n . 
Rio liter F.A.\L és társa, 

?e*ei ea kir udvart txállltók. 
. - - R u d o l a t a d t . . 

Minden háziasszony 
üdvözölhető , aki az egész-ég , t a k a r é k o s s á g és j ó í z r e való 
tek in te tből a K u t h r e i o e r - f é l t K n e i p p - u i a l á t a k á v é t haszná l j a . 

Tiszteletteljes kérelem : A bevásárlásnál ne kérjen egyszerűen »maláta 
kávét*. banem mín<3£g határozottan — R.ithreiner-féle — Kneipp-uialáta 
kávét, • fett ce&kis az itt ábrázolt eredeti csomagokban fogadja el 1 

Ára c s o m a g o n k é n t 30 f j ( l é r 

S s ő l ö l u g a s t 
ülteMMÍink m i n d e n l i a a m e l l e ea 

k e r t j e i n k b e n l $ l d én l i o n n t l t t n U j e u . 
Krrr Hinni »n uem minden arülöfaj alkalma*, ^bár mind kuazá 

tern.é*/«-tü) inert nagyobbrear* ha megnő ie, termént nt-m hot, 
érért tokán nem ertek el eredményt <ddig, tlol Ingaanak alkalma* 
fajokat ültein k arok bőven ellá'jék há/ukal ar »gé«« «tó óere* 
iitejéii a h-gkitinelih m .akaiály á« ma* ede« atőlőkkel. 

A esóio liaiáiikti.m inuideiiikit megterem • niac-en olj hái 
Mt<i)ii«k Tala mellett a legcuekelyebb gondo'á*»al felvehet < í»m 
volna, erenkivül tná» >'ptll"t- k nek, kertekne*, keritá*eknek »tb. 
a legrt nieaebb di»te, anélkül, lygy leKkev«f*el*l> helyei ia elfog 
lalim a' egyábro lien/uáltiaie remekből. K< a le^háladatoaabb 
gylinölc*, mert minden évtten i»vetn. 

A fajok i»iii.*flet«eére voaalkoió, ütne* fényntomatu kata-
logu* Itárainek itigy-n é« bérmentve VQIdetik meg, aki cimát 
egy leveleiüUpon tudatja. C l i la: 

trmellfki ebö uelooUvanjttiep Nagy-K«|jfa. a. p. Siekelyhid. 

VtOJCCV 

F A 8 8 B E N D E R f é l e 

f ü g e k A v é 

A LEGJOBB PÓTKÁVÉ. 

N y o m a t o t t Feigi Gyula könyvnyomdájabau Kőszegen 

Gőz-, mufestészet és 
vegyi tisztító-intézet, 

É r t e s i f c é e u 
£l»i kesbil; * gyirbac . ^ ^ 

eloAn éi ]eflatb,T 

EIsó magyar hangszergyár 
villámon arára b«rend..t». 

S T O W A S S E R J . 
Ah kir udvari hHiig«íeri;y4r())| 

= a Rákóczi j av í to t t Tár0n a t« 
egyedali fel talaloja ^ 

Budipest, II Lánchid uica 5. 
Ajánlja a Kaját gyárában kéw.|], 
Oaazé- réz-, fa-, fuvó-

ha H{j*xr retust. 
Hegedűk, gordonkák, b,„j,]k 
fuvol 'k, klarinétok, trombitái 

én eimb'itmok. 

Tárnnatr i , i r " 3 0 f r i 0 1 k « r . ) u 

IdlUydlU jebb, iskola hor-íá tngy,, 

LullCIVlllUn árban, elüajüa H,, t, feltót' lok niBllotl. Harmonikák iíísiar"-
. l a \ ilaMOk Hp.-cialta kivitelbe* 
gvornan é* H/MkR/wrileti e*7.kö/;öltetnek 
vonó* hanija-wrek a íekrujuhb talál 
•minyu haiigfoko7Ú gerendával, mel,. 
ért garaiitiél vállalok. 

Árjegy/.ék miudeii hangszerről kiilön-knlön kéivmió 

mely bérmentve niegkiildetik. 
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Kapható : 

Schaar Józsefnél Kőszegen. 

M i m i m e y ö j g s i t v v ;m MZ á r n t f e r t d e t : c s o m a g o l á s á n ) a z a l a n * " I l l e t t i n t é z e t b e n ( W i e n I X ) d i j m n t e H e i i m e g v i z s g á l t n i n i . 

Az első Tr ies t i Cognsc pár la t i iniézet (Destillerie.i Camis e s Stock Barkolában Tr l e s t mellett a j án l j a 

Q Y Ó Q T . O O a i r & O - i A t 
mely francia módszer szeriül készüli ós a / -tltalános ausztr iai gyógyszerész-egyest l let kísérlet i állomása ellenőrzése alat t áll. 

' / t palaczk 5 korona V', palaczk '2-60. 

K a p h a t ó S i s z e g e a : 

S c h a a r J ó z s e f Ó N F ó l i á k S á n d o r f ö s z o r k e r c s k e d é s é b t N . 

Mimit II v v ő j t i i i» i iv r a n nx • r o t ( r r r i l e t i c son t i t t co lásba i i ) az *• 1 ttt e m l i l e t t i i i t é . ' i ' t b e n ( W i e n I X . ) d i j n i e t e s e n i i i c g v i / s g í i l l a i n i 
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